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AHHoTanus. B craTbe 000CHOBBIBACTCS COLMATBHO-3KOHOMUUYECKOE U KYJIbTYPHO-UCTOPHYE-
CKO€ IPHUOOIICHUE OCETHH K PYCCKOMY SI3BIKY, YTO CUMTAETCS Pe3yJIbTaTOM €CTECTBEHHOTO pa3BH-
THS YPOBHS XKU3HH ropies. Llenbro nccneqoBanus SBISETCS pacCMOTPEHHUE HCTOPUH U OCOOCHHO-
CTeil HalMOHAIBEHO-PYCCKOTO ABYS3BIYHMS, POJIb B3aUMOJICHCTBUS SI3BIKOB B IIpolecce popMUpoBa-
HUS OWJIMHTBAJIBGHOM JIMYHOCTH, OOIIEeCTBa, BRISIBICHHE Ae(OPMHPOBAHHBIX S3BIKOBBIX ITPOLIECCOB,
NPUBEINIMX KaK K yTpaTe QYHKUWH BIaJCHHUS S3bIKOM, TaK U €ro IOJIb30BaHUEM B IIOBCEAHEBHON
KH3HH, a TAKOKe Mep, CIOCOOCTBYIOIIMX BO3POXKICHHUIO POAHOTO s3bIKa. B craThe moxuepkuBaercs,
YTO PYCCKHUI SA3BIK CTAN LIUBHIN3YIOIUM (aKTOPOM, 3HAYUTEIHEHO YCKOPHUBIINM ITPOLIECC PA3BUTHS
JIyXOBHOH KyJIBTYpBI TOpPLEB, YTO OH, HAPSALY C OCETHHCKHUM S3BIKOM, IIPH3HAETCSA FOCYAAPCTBEH-
HBIM 513IKOM PecniyOmnriku CeBepHasi OceTusi-AnlaHust Kak si3bIK MEKHALIMOHAITBHOTO OOILIEHUS, EMY
obecrieunBaercst cBoOOIHOE (YHKIIMOHMPOBaHUE Ha BCEH TeppuTOpHU pecrnyOiuku. B padote
TaK)Ke aKIEHTUPYETCs] BHUMAHUE HA STHOAEMOTPadHISCKOM COCTABE HACENICHUSI, TIOTYCPKUBACTCS
MOJIUITHUYHOCTh PETHOHA, YTO CIIOCOOCTBYET YCHIICHUIO POJIM PYCCKOTO SI3bIKA KaK S3bIKa MEXHA-
LHOHaJIbHOTO 00meHus. B Teuenne XX Beka pe3koe pazmexxeBaHue (PYHKIMNA PYCCKOTO U POJJHOTO
SI3BIKOB ITPUBOAUT K OCJIA0JICHUIO PO HAIIMOHAIBHOTO S3bIKa, YTO MOABEPTaeT ero yrpo3e ueues-
HoBeHusl. [loTeps sA3bIka BiiedeT 3a co00i MOTEPI0 CaMOCO3HAHUS, KYJIbTYPbI, MUPOBOCIIPUSATHS, a
TaKXke yTpaTy camonaeHTHUKawu. [1o MEEHUIO aBTOPOB, HE00X0AUMa 3a00Ta CaMOM PECITYOITKI
0 IIMPOKOM IIPUMEHEHHU U BCEMEPHOM Pa3BUTHH POJHOTO A3bIKa B HALMOHAIBHBIX I'OCYJapCTBEH-
HBIX OpraHax, oOIIECTBEHHBIX OPraHU3aLlUsIX HAyKH, KyJIbTypbl, 00pa30BaHus, 3APABOOXPAHEHUS U
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cdepe obcmykuBanns. HyxHa paboTta ¢ TEMH HOCHTEIISIMH S3bIKa, KOTOPHIE CUUTAIOT HE MMPECTHKHBIM
OOIIIEHNE Ha POJTHOM SI3BIKE B CEMbE, HE CTAPAIOTCS MEPeaBaTh €ro MOCIeIYIOMEMYy HOKOIEHHIO: OT-
CYTCTBHE SI3bIKOBOH IIPEEMCTBEHHOCTH IyOUTENBHO. sl COXpaHEHHs S3bIKa B YCIOBHUSX III00AIN3a-
LIMH aBTOPBI IPEAJIAraloT YCUINTD POJIb FOCYIapCTBA U OOIECTBA, KOHCOIUANPOBATh yCUITHS YUCHBIX,
TOCYAapCTBEHHBIX U OOIIECTBEHHBIX JIESTENEH C IIEIbI0 OKa3aH!s BIMSHUA Ha AesiTenpHocTs CMU
10 COXPAHEHHUIO SI3bIKA U KyJIbTYPBI; HAPABUTh X YCHINS Ha TAPMOHUYHBIN OMIMHTBU3M.

KiroueBbie c10Ba: OCCTUHCKUH A3bIK, OMJIMHTBU3M, (DYHKIIMOHHUPOBAHUE, TIOIHUKYIIBTYPHOE
MPOCTPAHCTBO, TJI00AJIN3M, MHOTOSI3bIYHE
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Abstract. The article substantiates the socio-economic and cultural-historical introduction of
the Ossetians to the Russian language, which is considered as the result of the natural development
of the standard of living of the highlanders. The aim of the study is to consider the history and
characteristics of national-Russian bilingualism, the role of language interaction in the formation of
a bilingual personality, society, identification of deformed linguistic processes that led to both the
loss of the function of language proficiency and its use in everyday life, as well as measures that
contribute to the revival of native language. The article emphasizes that the Russian language has
become a civilizing factor that has significantly accelerated the development of the spiritual culture
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of the mountaineers, that it, along with the Ossetian language, is recognized as the state language of
the Republic of North Ossetia-Alania as a language of interethnic communication, it is provided
with free functioning throughout the republic. The work also focuses on the ethno-demographic
composition of the population, emphasizes the polyethnicity of the region, which contributes to the
strengthening of the role of the Russian language as a language of interethnic communication.
During the 20th century, a sharp delimitation of the functions of the Russian and native languages

leads to a weakening of the role of the national language, which exposes it to the threat of extinction.
Loss of language entails a loss of self-awareness, culture, perception of the world, as well as the loss
of self-identification. According to the authors, the republic itself needs to be concerned about the
widespread use and all-round development of the native language in national government bodies,
public organizations of science, culture, education, health care and the service sector. We need to
work with those native speakers who do not consider it prestigious to communicate in their native
language in the family, do not try to pass it on to the next generation: the lack of linguistic continuity
is destructive. To preserve the language in the context of globalization, the authors propose to
strengthen the role of the state and society, to consolidate the efforts of scientists, statesmen and
public figures in order to influence the activities of the media to preserve the language and culture;
direct their efforts towards harmonious bilingualism.

Key words: Ossetian language, bilingualism, functioning, multicultural space, globalism,
multilingualism
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BeBepneHue

S3pIKOBas cCUTyaIus 1 cTaTyc s361koB B PecriyOnmnke CeBepHast Ocetusi-Aa-
HUSI — aKTyalbHas nmpoodsiema BTopoi mosioBuHbl X X—Havana XXI Beka. B Teue-
HUE TIPOIUIOTo BeKa IO MOCTENEHHOE pa3MekeBaHne (PYHKINHA PyCCKOro U poj-
HOTO $I3bIKOB, YTO MPUBEJIO K PE3KOMY OCIa0JEHUIO POJIM HAllMOHAIBHOTO fA3bIKa,
YTO MOJABEPraeT ero yrpose ucuesHoBeHus. Iloreps s3bika BieuyeT 3a coboi ya-
CTHYHYIO YTpaTy CaMOCO3HAHUS, KyJbTYpbl, MUPOBOCIPHUATHS, a TaKkKe caMo-
unentudukanyu [1]. Llenpio npoBeIeHHOTO UCCIEIOBAHUS SBIISETCS PACCMOTpE-
HUE 0COOCHHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHMS HAIIMOHAIBHO-PYCCKOTO JIBYSI3bIUHS B peC-
yOJIMKE U poJib B3aUMOJIEUCTBUSI A3BIKOB B ((OPMHPOBAHUYU OUITUHIBAJIILHOM JINY-
HOCTH; OITMCAHUC A3BIKOBLIX MMPOLICCCOB, IPUBCAIINX KAaK K YyTpaTc (1)YHKIII/II/I BJIa-
JACHUA A3BIKOM, TaK U €TI0 IIOJIb30BAaHHUEM B HOBCGI[HGBHOﬁ JKU3HU,; OMPCACICHUC
Mep, CHOCOOCTBYIOIIMX BO3POXKIEHUIO pOAHOTrO si3bIKa. [Ipo0iema He HOBa, padoT,
MOCBSILIEHHBIX €€ WCTOPUU U aHAJINU3Y, JOCTaTOYHO MHOIO. JTO HMCCIEIOBaHUS
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B.U. AbaeBa, M.U. Ucaesa, T.A. I'ypueBa, A.X. 'anazosa, K.E. I'arkaesa, P.3. Ko-
maeBoii, T.T. Kam6onosoii, E.b. beconosoii, JI.b. I'antanosoii, JI.K. [Tapcuesoii u
np. B paboTrax 3TUX yueHBIX aKIIEHTUPYETCS BHUMaHUE Ha TOM, YTO SI3bIK — CIIO-
c00 oTpakeHUsI BHYTPEHHET0 TyXOBHOTO M MHTEJJICKTYyaIbHOTO OOTaTCTBA JII000T0
Hapo/a, OTIMYAIOIINI €ro OT APYTruX W Jeiaronmx ero ocooeHusiM. C morepeit
SI3BIKA ATHOC TEPSIET CBOIO MJICHTHYHOCTH, CBOM HAIIMOHAIBLHO-KYJIBTYPHBIM KO,
CBOM OOBIYaM W TPAIUIIMH; BCE, UTO JIeTaeT ero Hauel [2]. B cutyaruu npoucxo-
JSIITUX CETOJTHSI MHTETPAIIMOHHBIX MPOIIECCOB SI3bIKK B YACTHOCTHU CPEIHE- U MAJIO-
YUCJICHHBIX HapOJIOB, TPEOYIOT K ceOe 0cOO0r0 BHUMaHUSI HE TOJIHKO O(PHUITHATb-
HBIX CTPYKTYP, HO M KaXXJIOTO MIPEACTaBUTENS 3THOCA. FIMEHHO SI3BIK SBJISICTCS TEM
WHCTPYMEHTOM, KOTOPBIN JTa€T BO3MOYKHOCTh COXpPaHUTh HEMaTEepHaAIbHBIE COKPO-
BHIIIa HAITMU C HAJEXKA0U mepeaarh ux Oyayumm nokosieausm [3. C. 10 ]. Oto u
OOBSACHSIET BO3HUKIIUA MHTEPEC K KOJIOTHH SI3bIKA, COXPAHSAIOIICH ero Haiumo-
HaJIBHO-KYJIBTYPHYIO CITeIIU(UKY, BKIIFOUAIOITYIO CPEICTBA A3bIKA C COXPAaHECHUEM
€r0 CTHJIMCTHYECKUX U IKCIIPECCUBHBIX 0COOCHHOCTEH, CIIOCOOCTBYIONIUX IIEJIOCT-
HOMY U TOYHOMY NoHuMMaHuto cogepxanus [4. C. 10]. O3nauennas npobiema 3a-
KITFOYAETCS B COXPAHCHUH HAIMOHATHLHOW CHEIU(PUKA U CAaMOOBITHOCTH SI3bIKA, B
OEpEeKHOM OTHOIICHHH K SI3BIKOBOM MPEEMCTBEHHOCTH, S3IKOBOMY €IMHCTBY; B
MPU3BIBE HE 3a0BIBaTh U O TOM, UYTO «MMEETCS OJIM3KOE COOTBETCTBUE MEXKIY SI3bI-
KOBOM MOJICITBIO M HESA3BIKOBBIM TToBeaeHueM» [4. C. 3].

WccnenoBanue BBIMOTHSAETCA aBTOpaMU Ha MaTepuaje OCETUHCKOTO SI3bIKa,
320CTPSICTCS MBICIIb HA TOM, YTO JABYS3BIUUE B PECIyOJIMKE — HACYIIHAS U OCO-
3HaHHAsg HEOOXOJAMMOCTh, IPUMEP TOMY — TBOPYECTBO OCHOBOIIOJIOKHUKA OCe-
THUHCKOTO si3bIKa U uTepatypsl Kocta XerarypoBa u Ipyrux OCETHHCKUX MUCATE-
Jeil u mo3TOB. BMecTe ¢ TeM BHyIIAET TPEBOTY PsJl OOCTOATENHCTB: 1) MOMBITKI
MIPOTUBOTIOCTABUTH SA3BIKK B BOIIPOCE BEIOOPA MEXKTY PYCCKUM U OCETUHCKHUM SI3bI-
KOM; 2) Cpeil 4aCTU OCETUHCKON MHTEIUTUTESHIIUU IIPOIBETACT» MPEHEOpEIKEHUE
K POJTHOMY SI3BIKY, TIO9TOMY OH TEPECTAET OBITH S3BIKOM OOIIEHUS B CEMbE; 3) He-
KOTOpBIC OJCPKUMBI UACCH BHEIPUTH OCETHHCKHUI SI3BIK TaM, TJIe Iieecoo0pa3Hee
IOJI30BATHCS SI3BIKOM MEKHALIMOHAIBHOTO OOIIEeHUs. SI3bIKOBas MOJIUTUKA B IIC-
PHUOJT S3BIKOBOTO CTPOUTENIBCTBA JIOMYCTUIIA CUTYAIlMH, MPU KOTOPBIX OKA3aJIUCh
OCIaOJIEHHBIMH MO3UIIUU OCETUHCKOTO S3bIKA: HE BBIAEPKAHO SICHOE pa3/IeIICHHE
chep QyHKIMOHUPOBAHUS KaK PYCCKOTO SI3bIKA, TAK U OCETUHCKOTO; POIHOMN S3BIK
OBLJT BBIHECEH 32 MPEEIIbl IIKOJbI, TAK YTO 00YYEHHE IO TOIHKO Ha PYCCKOM.

COUMONIMHIBUCTUYECKARA XapaKTepUcTnKa
Pecnyonuku CeBepHaa OceTusi-AnaHus

Bompoc o cdepax oOuieHus, pyHKIMIX A3bIKAa U UX COOTHOILIEGHUH, KaK H3-
BECTHO, HEOJTHO3HAUEH B CBSA3M C MPHUHIMIIAMU U CriocobaMu ompezeneHus cdep
oOmeHus U QyHKIHHA s3b1Ka. [[pUHIUIBI HAIIMOHATBHOMN MOTUTUKH U IOTPEOHOCTH
caMoro Hapo/a ONpenesSoT IPUMEHEHHE sI3bIKa B TON Uil nHOM cdepe. Kak yacto
3a0BIBAIOT O TOM, UTO SI3BIK €CTh BBIPA3UTENIb HAIMOHATBHOW UACHTUYHOCTH, TO-
Tepsl KOTOPOIl BENIET KaK K yTpaTe OOILIEHUS Ha HEM, TaK U MOTepe HAKOIUICHHOM

1250 PYCCKUU S13bIK Y MEXXKYJIbTYPHA SI KOMMYHUKALIMS



Besolova E.B. et al. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2021, 12(4), 1247—1259

CUCTEMBI CUMBOJIOB U KYJIBTYPHBIX KOJIOB: 3TO IMyTh K 00ETHEHUIO STHUYECKOTO U
S3BIKOBOT'O MHOT000OPAa3usl, HAIIMOHATBHON 0OPSAIHOCTH U CUCTEMBI TyXOBHBIX II€H-
HOCTEM.

O4eBuAHO, YTO B BEK rio0anu3aiiy NOoTeHIMaIbHAsg U peajbHas QyHKUIUU B
psijie CeBEpOKaBKA3CKUX PECITyOJIMK CKOpEee HE COBMAIAIOT: JUIS A3bIKa MEKHAIINO-
HaJIbHOTO OOIICHMS MOTEHLMAJIbHAs ONpeneNsieTcs NOTPEOHOCTIMU €IUHEHUS B
pecry0imKe, HO peanbHast GYHKIUS ke (PaKTHUYECKUM ITPUMEHEHHEM S3bIKa B ce-
pax oOmieHus. DToT (PakT, K mpuMepy, TpeOyeT y3aKOHEHHOH MporpaMMBbI TI0 pea-
JU3alUY POJTHOTO sI3bIKA BO BCeX cepax oOLIeCTBEHHON KU3HU PECIyOINKH CO-
[JIACHO C OCOOEHHOCTSIMHM CJIOKMBILKXCSI HAIlMOHAIBHBIX TPAIUIMM, 0OpsI0B,
o0bryaeB. PoiHOM SI3BIK HY’KJaeTCsl B 3alIUTE, KOTOPasi BO3MOXKHA JIUIIIb MIPH JIHY-
HOM 3aMHTEPECOBAaHHOCTH CaMOTro 3THOcCAa B ero coxpanenuu. CraTyc rocyaap-
CTBEHHOTO s13bIKa OCETUHCKUH 513bIK UMeeT 1o Koncturyuu PCO-A, HO Mano yTo
JIeJIaeTcsl 0 YKPEIUIEHUIO COlMaIbHON 0a3bl ero GyHKUMOHUPOBAHUS. 3aMETHM,
YTO HY>KHBI OTIPE/ICTICHHBIEC PeabHbIC MEPHI M0 MOAIEPHKKE POTHOTO S3bIKA — ITO
YCWJIUT BHUMAaHUE K HAIMOHAJbHBIM IMpOOJIEeMaM, YTO e KacaeTcsl PyCCKOro
A3BIKA, TO 32 HUM COXPAHMUTCS CTaTyC MEKHAIIMOHAIBHOTO S3bIKA.

SI3BIK M KyJIbTypa 3THOCA HEpa3pbIBHO CBsI3aHbI, TOCKOJIBKY 0€3 sI3bIKa HE MO-
KET OBITh KyJIbTYPbI. SI3bIK SBIISETCS JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKUM (DEHOMEHOM, OT-
paKCHHEM MEHTAJTUTETA M BCEH KOMUBIIIEICS BeKaMH KyJIbTypbl Hapoaa. [Ipodeccop
MI'Y, nokrop ¢punocopckux Hayk M.K. MamapaamBuig cuuTain s3blKk HEOTheMJIe-
MO COCTaBHOM YaCThIO TyXOBHOI'O OOraTCTBA HALIUU U CKIIOHSUICA K TOMY, UTO «IIPO-
O71eMa BOCCTaHOBIICHUS KYJIBTYPbI €CTh, IPEXK/IE BCET0, MPpoOIeMa BOCCTaHOBJICHUS
SA3BIKOBOTO TPOCTPAHCTBA U €ro Bo3MokHOCTEW» [5. C. 203—204].

[To muenuto D. Cenupa, «KyJIbTypy MOKHO OMPEIENIUTh, KaK TO, YTO JTaHHOE
00IIIEeCTBO JieNaeT U AyMaeT. SI3bIK jke ecTh TO, Kak AymaroT <...>. Camo coboii pa-
3yMEeTCs, UTO COJIepP>KaHUE sI3bIKa HEPA3PhIBHO CBSA3aHO C KyIbTypoi» [6. C. 193—
194]. B cBoro ouepenp A3bIK, OTpaxas CaMOCO3HAHHE, MUPOBO33PEHUE U XapaKTEP
ATHOCA, BIMSIET HA KYJIbTYpPY.

U s13bIK, 1 KyJIBTYpY HEOOXOMMO 00eperaTh, pa3BUBaTh U 3aIuiaTts. Ocodoro
BHUMAaHHSA B MOJMITHUYECKOM TOCyapcTBE TPEOYIOT S3BIKM U KYJIbTYpa MaJlOuuC-
JICHHBIX HApOJIOB, HEMUHYEMO CTAIIKHBAIOIIHAECS C IPOOIEMON COCYIIECTBOBAHHS B
JOMUHHUPYIOIIEM S3bIKOBOM M KYJIBTYPHOM MPOCTPAHCTBE TUTYIHHOW Harmu. J[7s
COXpaHEHUs ¥ Pa3BUTHSA SI3bIKA HEOOXOMMO TIOBBIIIATE KYJIBTYPHO-00pa30BaTeIIb-
HBIN YPOBEHB €ro HocuTeneil. OrpoMHYIO POJib B COXpAaHEHUHU M TIOICPIKaHUH KHU3-
HECTTOCOOHOCTH HAIIMOHAIILHOTO SI3bIKa OTBOJUTCSI CUCTEME 00pa30BaHuUs: MPEroia-
BAHUIO U U3YyUEHUIO S3bIKA B JAHHBII UCTOPUYECKUI MEPHUOJ, «KOTAA KYJIbTypa pe-
YEBOT'O B3aUMOJICHCTBUS yIaja JI0 caMor HU3Kou otMeTkm» [7. C. 5].

Heo0OxoaumMocTh OCBOEHMSI M HCIIOIB30BaHUS POAHOTO S3bIKA, THIATEIBLHOTO
COOIOACHUS SA3BIKOBBIX HOPM, YCTPaHEHHsI HETAaTUBHOTO OTHOIICHHS K POJAHOMY
A3BIKY KaK K HETIEPCIIEKTUBHOMY — HACYIIIHbIE 33[]a4l HACTOSIILIETO BPEMEHH.

B mauwane nmponuroro crometust [.A. J[3arypoB 3amMeTui, 4TO «... JIFOOOM
A3BIK JIIDOOTO HapOJa COCTABISAET OJJUH U3 OCHOBHBIX 3JIEMEHTOB HAllMOHAJIBHOM
KyJnbTypbl. Kaxkplii sI3bIK UMEET CBOM OCOOCHHOCTH, CBOU TaKHE CIOCOOBI IS
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BBIPAYKECHHS YEJIOBEYECKOW MBICIIH, KOTOPBIX Ha APYroM si3bike HeT» [8. C. 4]. Eme
panbie 6apon Ycnap [1érp Kapnosud Brickazan cBoe MHeHHE Tak: « CKOJTBKUM ObI
sI3pIKaM Mbl HU BBIyUWJIMCh, HU OJIUH HE 3aI€4aTieeTcs B LIEJOM JYXOBHOM MHUpPE
HallIeM TaK TIy00Ko, KakK 3bIK POJHOM, — SI3bIK, KOTOPBIM HENIOCPECTBEHHO BbI-
paxxaeTcsi CBoeoOpa3HbIi CKJIa]] HAIIUX MOHATHH. DTO OTHOCUTCS JI0 BCEX HAPOI0B
U 710 BceX A3bIKOB B Mupe» [9. C. 17].

CeroansitiHee  0CiabJEeHHOE TOJOKEHUE HAIMOHAIBHBIX SI3BIKOB TPO.
M.U. MaromenoB CBA3BIBAET C UX OTHOCUTENBHO CIa0bIM (DYHKIIMOHHUPOBAHHEM
10 CPAaBHEHHUIO C PYCCKHMM SI3bIKOM B IpeAbLAYyIIeM cTojeTh. HepaBHonpaBHoe uc-
MOJIb30BaHNEe U (YHKIMOHUPOBAHHE B OOIIECTBE SI3bIKA MEKHAIMOHAIBLHOTO 00-
LIEHUS U S13bIKOB 3THOCOB «IIOPO/INJI MILTIO3UIO BHITECHEHNS HALIMOHAIBHOT'O S3bIKa
pycckum» [10. C. 4—11].

Cuntaem 310 MHeHHE copHbIM. Ha camoM pene pycckuil si3pIK HUKOTJa He
HCIIO0B30BAJICS IO MPUHYKICHUIO U IO BOJIE TOCYIapCTBA, a ABJISUICA BCETJa Cpel-
CTBOM ITO3HAHMS PYCCKOM M1 MUPOBOU LIUBUIIN3ALMH. B CBSA3M C 3TUM HallMOHAIBHO-
PYCCKHil OMIMHIBU3M — €CTECTBEHHOE SIBICHUE, MPOJIUKTOBAHHOE TPeOOBAaHUEM
BpPEMEHH B NepBoii mojoBuHe XX Beka. CelyeT OTMETUTh U TOT (DaKT, YTO «IIpaK-
TUYECKH HUKOTJa HE MOJHUMAJICSA BOIPOC O PYCCKO-HAIMOHAIBHOM JBYSI3bIYUNY
[11.C. 10].

OrpoMHOE OTpULIATEIILHOE BIMSHUE HA S3BIKOBYIO CUTYAIIMIO OKa3ajla U He-
MpaBUJIbHAS SI3BIKOBAs MOJMTHKA KaK CO CTOPOHBI (hefiepallbHBIX BIIACTEH, TaKk U
MECTHBIX, perHOHaNbHbIX. [10 MHEHUIO A.A. BypblkiHa, «B TPOCTPAHCTBE PETYJIIU-
POBaHMSI SI3BIKOBBIX IMPOIIECCOB €CTh, IOMUMO SI3bIKOBOM MOJIUTUKH, €I1€ KaKUe-TO
MPOLIECChI, ACHCTBUE KOTOPBIX OKAa3bIBAECTCA CUJIbHEE, HEXKEIH «UYEIIOBEUECKHUI
(akTop» S3BIKOBOW MOJUTHKH, HJIH )K€ SA3BIKOBAs TIOJIUTHKA OKA3bIBACTCS HA JeTie
CJIO’)KHBIM U MHOTOMEPHBIM SIBJIEHHUEM, B KOTOPOM LEJIEHANPABICHHOCTh U MO3H-
TUBHOCTb HE SIBJIAIOTCS ONPEAEIAIONIMMH XapaKTEpUCTUKaMHU. JIBIOKyIIMe Mexa-
HU3MBI TAKMX HEKOHCTPYKTHUBHBIX SI3bIKOBBIX MPOILIECCOB MOTYT OBITH TOJBKO CO-
LUAIbHBIMH, ITIOCKOJIBKY SICHO, YTO JMHAMUKA COLIMAJIbHOM IBOJIIOLINY SI3bIKa HE 3a-
BHCHT OT APYTUX (IKOHOMUYECKUX WM MPUPOIHBIX) pakToposy [11. C. 8].

IIpoananusupoBaB KOpHM pa3BuTus AByA3buus B PCO-Ananus, Mbl BbIsC-
HUJIM €70 MPUYUHBI U MOYKEM C YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO AaKTUBHOE HCIIOJIb30-
BaHUE OCETUHAMU PYCCKOTO $3bIKa, (HOPMUPOBAHHE HALMOHAIBHO-PYCCKOTO OM-
JUHTBU3Ma ObUTH 00YCIIOBIIEHBI COLUATBHO-D9KOHOMUYECKON U KYJIbTYpPHO-UCTOPH-
YecKoi cuTyanueil. 3HaHHE U UCTIOJIb30BAHUE PYCCKOTO S3bIKA CTAJI0 0OBEKTHBHO
He0o0X0IMMO U BOCTPEOOBAHO pealMsiIMHU JKU3HU Mocie npucoeannenus Ocetuu K
Poccun. B.M. AGaeB, BCEeMHpPHO HM3BECTHBIM OCETMHCKHH y4YCHBIH-TUHTBUCT, B
CBOMX TpyJax 0XapaKTEpPU30BajJ YPOBEHb KU3HHU U CTENEHb Pa3BUTHs HAllMOHAJIb-
HOTO f3bIKa OCETHH JI0 YIOMSIHYTOTO BbIIIe (pakTa B uctopun Ocerun (mpucoeau-
Henust Ocernn K Poccun). OH 10 TOCTOMHCTBY OIEHWBAJI OCO3HAHUE OCETHHAMH
3HaYMMOCTH TPAMOTHOCTH, JaBIIEH UM BO3MO>KHOCTb MPUOOIIUTHCS K PyCCKOM U
BIIOCJIEJICTBUU K MUPOBOM LMBUIN3aluu. [10 MHEHUIO TMHTBUCTA U ATHOTpada, 13-
BecTHOro kaBkazoBena XIX Beka I1.K. Ycmapa, ynukanbHelid 1 60raThlii pycCcKui
A3BIK SIBJISIETCS IPOBOJHUKOM B MUPOBYIO KYJIbTYPY U LIUBAIU3ALMIO, 3TO JOJIKHO

1252 PYCCKUU S13bIK Y MEXXKYJIbTYPHA SI KOMMYHUKALIMS



Besolova E.B. et al. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2021, 12(4), 1247—1259

BBIBECTH €T0 32 PAMKH STHHYECKOTO SI3bIKa, YTOOBI CTATh SI3BIKOM MEKAYHAPOIHOTO
obmenus [12. C. 7]. A.M. Ulérpen, Be.®. Munnep, [LK. Ycenap u apyrue oreue-
CTBEHHBIE YY€HBIE TaKXe OOYCIOBHIU MO3UIMIO U 3HAUYEHUE PYCCKOTO SI3bIKA IS
HapoaoB CeepHoro KaBkasza. «Henb3st OTHOCUTBCS K PyCCKOMY SI3BIKY KaK K SI3bIKY,
STHUYECKHHA (PAKTOP KOTOPOTO SIBISIETCS €T0 BCEOOBEMITIONIEH M MCUYEPITHIBAIOICH
XapakTepucTuKoil. OH JaBHO YK€ MepepoC paMKU STHOKPEATUBHOM CYIIHOCTH, B TO
K€ BpEMsI IPOYHO COXPAHMII CTATYC POJHOTO S3bIKA, — YTO SIBJISIETCS OAHOU U3 CO-
[UOJTMHTBUCTHYECKUX XapaKTEPUCTUK PYCCKOTO s3bIKa», — THcal mpodeccop
M.N. Maromenos [10]. Bxoxaenue B XVIII Beke cpenneBexkoBoit OceTun B COCTaB
Poccuiickoit Imniepumn, HECOMHEHHO, MOJIOKUTEIBHO OTPA3HIIOCh HA PA3BUTHH OCE-
TUHCKOTO Hapo/ia; 61aroaapsi pyccKoMy SI3bIKY U KyJIbTYpPHOMY BIMSHUIO HAXOUB-
LICICS Ha dTalle HaUBBICLIETO YPOBHS Pa3BUTHs PYCCKOM JIMTEPATYpPbl OCETUHCKUI
HapoJ OBICTPO MOCTUTAIT a3bI BEJIMKON PyCCKO-€BPOIIEHCKON KYJIBTYPHI U ITUBUIIN3a-
UK. B ycnoBHsX H30JSIIIMK OT BHEITHETO MUPa (POPMUPOBAHUE JOCTIKEHUH IUBU-
JU3aluid, TOJYYEeHHBIX B pe3yJibTare nprcoennHeHus k Poccuu, 3aHs110 Ob1 y Hapoza
cronerusi. Takum 0Opa3oM, ClieyeT OTMETUTh, uTo npucoenuHenne Ocetun k Poc-
CHM OKa3aJio LMBUIIM3YIOLIEE BIUSHUE Ha Bce cepbl )KU3HU, B TOM YHUCIIE U Ha JTy-
XOBHYI0. Pycckuii si3bIK JaJl MyTh MaJIEHbKOMY TOPCKOMY Hapo/y K MPOCBEILIEHUIO U
B 3HAUUTEIBHOM MEpE MOBIMSUI HA €r0 HPAaBCTBEHHO-3TUYECKUE M 3CTETUYECKHE
LIeHHOCTH. MHOTHE pyCCKHe U 3apyOeKHbIC UCCIIEA0BATEIH, 3aHIMAaBIITNECS OBITHEM
OCETHH U JIMHI'BOKYJIbTYPHBIMH aCIIEKTaMHU OCETHHCKOIO $13bIKA, BBIIEISUIM HEKYIO
YHUBEPCATBHOCTD JAHHOTO SI3bIKA B BEIPAKEHUU YyBCTB M MBICJICH, IPUCYIILYIO pa3-
BHUTBHIM Hapojaam [ 12], 4To, Ha HAII B3IJISA, MOOYKIAI0 UX YTIyOIsITHCS B TEMBI HC-
cienoBaHuil. OT€YECTBEHHbIE YUCHbBIE IEPBBIMU OTMETHIIN, YTO UHIUBU Yy ATbHOCTD
11000T0 Hapo/1a HAKJIAbIBAET OINPEICIIEHHBIN OTIIEYaTOK Ha €T0 A3bIK, MOHATHS. bes-
YCIIOBHO, KOMIIAKTHOE OOMTaHHE ATHOCA, €r0 HE3HAUMTENbHAsST MHTpPAIUs, MacTo-
payibHas JKW3Hb, MOHOHAIIMOHAIBHBIE CEMbH, OOIIEHNE Ha POJHOM SI3bIKE CIIOCO0-
CTBOBAJIU MOJIEP>KAHUIO ¥ COBEPIIIEHCTBOBAHUIO POIHOTO s13bIKa. B sxOHOMUYECKOM
CUTYalllH, CJIOXKUBIICHCS HA TOT NEPUOA B CTPAHE, S3bIK U KYJIbTYpa, JIMILICHHBIC
BHUMAHUS, YXOJAT Ha MOCJEIHUHN TUIaH U IPUXOJIAT B YIAOK.

[Tocnennee gecatunerrie XX v Hayano XXI BB. XapaKTepu3yrOTCsl YCUIICHHOM
MUTpalel OCETUHCKOTO HACEJIECHUS, TIOCKOJIBKY B €r0 KU3HEHHOM YKJIaJe MpOuC-
XOJSAT PEIIMTEIbHbIE NIEPEMEHBI, CBA3AHHBIE C Pa3pyLICHUEM TPAAULMOHHBIX JUIS
peciyOIuKy oTpaciell MPOMBIIUICHHOCTH M CEIBbCKOTO XO03siicTBa. MOJOJeKs U
CpeHee MOKOJIEHUE B MOMCKaX pabOThl ye3KatoT U3 PECIyOIUKU B Pa3HbIE PETUOHBI
CTpaHbl U Jaxke 3a pyoex. OTTOK MPOUCXOIUT B OCHOBHOM U3 CETTLCKUX TIOCEIICHUH,
rze Haubosee octpa npodiema TpyaoycrpoiictBa. Kak pe3ynprar, yBelIndeHue Ko-
JMYECTBA MHTEPHALIMOHATIBHBIX OpPaKoB, UTO B PE3yJIbTATEe MPHUBEIO K OCIAOICHUIO
MO3ULMI POJHOIO fA3bIKA. /[€TH B CMEIIAHHBIX CEMBAX 3a4acTyIO NMPAKTUYECKU HE
BJIJICIOT OCETUHCKUM SI3bIKOM, ITOCKOJIBKY HE CIIBIIIAT €r0 B IIOBCETHEBHOM KU3HU.

[TaryOHO BIHSIOT HA SI3BIKOBYIO KAPTUHY MHpa U HaOJI01aeMbIe B MOCTIIEpe-
CTPOEUYHBIE I'0/Ibl HHTEHCUBHBIEC MEPECEICHUsI U MUTPALIMOHHBIEC MPOLIECCHI, KOTO-
pble IPUBOJAAT K TOMY, UYTO HAIMOHAIbHBIA SI3bIK B OTPBIBE OT TPATULIMOHHOMN
Cpenbl 00UTaHUs HApOJda MePecTaeT MOJICIHPOBATH TODKHYIO KapTHUHY.
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OpnHako cienyer OTMETUTh, YTO MHTPAIMOHHBIE MPOIECCHl HE YXYALIUIN
MEKHALIMOHAIBHBIX U MEXITHHYECKUX oTHolIeHnH B PCO-Ananus; HallMoOHAIb-
Hasl IOJUTHKA B pecyOINKe HalpaBieHa Ha HeOMYIEHHE STHOATOM3Ma, STHOHU-
THJIU3MA, STHOM30JSIIMOHM3MA U (aHaTtu3Ma. [IpencraBurensM pa3HbIX HAPOIHO-
CTeH M peNnuruii, MpoKMBaOIIUM Ha Tepputopun OceTuu, CBOICTBEHHA TO3UTHUB-
Hasl 3THUYECKas U PEeIUTHO3Hasl UIEHTUYHOCTb, JJI BCEX CO3/1al0TCsl PaBHbIE YCIIO-
BUS U caMOpean3allii, COXPAaHEHUS KYJIbTYypbl M Pa3BUTHUS CBOErO POIHOTO
si3pika. Cosznannoe B 1988 rogy mMexxatandeckoe odmiectBo «Hama Ocetust», Kyaa
BXOJAT 35 HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX LIEHTPOB pecimyOINKH, CIOCOOCTBYET B3au-
MOYBAXEHUIO JIIOJIEH PAa3HbIX HALIMOHAJIBHOCTEM M BEPOMCIIOBEJAHUM, COXpaHe-
HUIO KYJIBTYPHOTO U SI3bIKOBOTO Pa3HOOOPa3us HE TOJNBKO HA TEPPUTOPHH peCcITyO-
muku 1 Poccun, HO u Beelt tutaneTsl. Ha 6a3e ynmoMsSHYTBIX IIEHTPOB, HMEIOIINX
TECHbIE KOHTAKThl C HCTOPUYECKON POAMHOMN, OPraHU3YIOTCS KYPCHI 110 N3YYEHUIO
HUCTOPHH, KYJBTYPBI U SI3bIKa 3THOCOB, IPOBOJSTCS JHU HAIMOHAIBHBIX KYJIbTYP.

Axanemuk J[.C. JIuxayeB cunTai, 4To BEIpaXKEHHUEM BCEH KYJIbTYPhI HALIUU SIB-
JSIETCSI SI3BIK, TOCKOJIbKY HAallMOHANIbHAS peUeBast ACSITEILHOCT OPMHUPYETCS B IT-
HUYECKOW cpene oOmieHus, a o0 oOmeld KynabType Hapoja MOXKHO CYIUTh IO
YPOBHIO SI3bIKOBOM KyJbTYpHI [13]. HecoMHeHHO, 1IKOJIa, XyA0KECTBEHHAs! JIUTE-
paTypa U A3bIKO3HAHUE SIBIISIFOTCSI OCHOBHBIMHM UCTOYHUKAMU U 0aaHCUPOM SI3bIKA,
U, 1a0bl HE IPUBECTH S3bIK K OOMENICHHIO, €My CIIEIYET yIeNIATh TOBBIIIEHHOE BHU-
MaHHUe CO CTOPOHBI TOCYJapCTBA U CaMOT0 3THOCA.

CrnosuBLIeecs: COBpEMEHHOE MOJI0KEHUE HAIIMOHAIBHBIX S3bIKOB BO BCEX peC-
nyosmmkax CeBepHoro KaBkaza naeHTHYHO. MHOTOJIETHSS SI3bIKOBAs aCUMMETPHSI,
BbI3BaHHAsl IOMUHUPOBAHUEM T'OCYIAPCTBEHHOI'O PYCCKOTO SI3bIKa HAJ HALIMOHAb-
HBIMH, HEIOCTATOYHOE BHUMAaHHE Pa3BUTHIO U COXPAHEHUIO S3bIKOBOTO Pa3HOO0-
pa3us Kak Ha rOCY1apCTBEHHOM, TaK U Ha PETHOHAIIBHOM YPOBHSIX TPUBEIHU K TOMY,
YTO MHOTHME MUHOPHUTAPHBIE S3bIKH MONAJIA B 30HY PUCKA MCUE3HOBEHUS.

Cnenyet yuuTsiBaTh U TO, yTO B CeBepHOIl OceTHH NOJUITHUUYECKHE rOpoia
BrnaaukaBka3 u Mo3aok, céna ¢ mpeo6iajaloniiM OCEeTHHCKUM HaceJIeHHeM U Ka-
3a4bU CTAHMLIBI UMEIOT Pa3HYI0 KYJbTYpPHO-ITHHYECKYIO cpely. Mbl HE MOXEM
«UTHOPUPOBATH Ty KYJBTYPHYIO Cpely, BHYTPU KOTOPOM CyIIECTBYET JaHHBIN AT-
HOC U ITOPOKJIEHUEM KOTOpOH OH siBisieTcs» [14. C. 56].

OOpaTHBIIKCH K MOCIICAHEN MTEPETMCH HaceeHus1, KoTopas rnponuia B 2010 romy,
Mbl YBUJUM, YTO 3THUYECKAsl U SA3bIKOBas majauTpa ropojaa Bmaaukaska3 gocrta-
TouHO mnectpasd. OOmias 4YMCIEHHOCTh HaceleHHWs BrnaaukaBkaza cocTaBuia
330 148 yenoBek. M3 HuX: oceTuH — 0oJiee MOJIOBUHBI, PyCCKUX — YEeTBEPTh Hace-
nexusi. CaMbIMU MHOTOYHUCJICHHBIMU SIBIISIFOTCS apMsIHCKas U Tpy3HUHCKasi Jauac-
MOPbI, HACYUTHIBAIOIINE, COOTBETCTBEHHO, 3,5 1 2,2 %; MHryIlIei HAa MOMEHT Iie-
penucu ObU10 4yTh 60see 1%; koauuecTBO azepOaiipkaHIleB, YKPAUHLIEB U Tpe-
KOB COCTaBJISIET IPUMEPHO OJAMHAKOBOE KOJUYECTBO U BapbUPYETCs B IpeneIax
ot 0,5 o 0,7 %. Ilomumo 3toro0, B rpady «apyrue» souutu 11 275 yenosek, cocra-
BUBIIIKE B COBOKYMHOCTH 3,4% HaceleHus ropojia — eBper, OeopycChl, KOPEHIIbL,
TaTapsl, bIraHe, IpeACcTaBUTeNN HapoaHocTen Jlarecrana u nip. [15]. MynbsTuHanu-
OHAIBHBIN COCTAaB PECIYOIUKH MOPOAMI KyJIbTYpPHOE MHOT00Opasue, a KyJlIbTypa —
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3TO «cHCTeMa OTPEOHOCTE, U YeM BBIIIE 3TH MOTPEOHOCTH, TEM BBIIIIE OTBETCTBEH-
HOCTb 3a UX peaju3aIyio u TeM pa3Butei Kynbrypa» [16. C. 134].

W3npesine npucymias OCETUHAM BEPOTEPIUMOCTD U YBaXKEHHUE K IPECTaBUTE-
JSM APYTUX HAIMOHATBHOCTEH, OOJIBIIOE KOMUYECTBO MOJMAITHUYECKHX CEMEH,
HECOMHEHHO, CITOCOOCTBYIOT COXpaHEHHUIO CTAOMIIBHOCTH B pecmyOiuke. B pesyiib-
TaTe MPOUCXOIUT MPOILIECC AKTUBU3ALIMHA BHYTPEHHETO S3bIKOBOTO U KYJbTYPHOTO
B3aMMOBJIMSIHHS ¥ 3aMMCTBOBAHUSI, MOIJIEPKUBAEMbIN U noanuTbiBaeMbli CMU 1
COLIMATILHBIMHU CETSMH, el 60ee OPUEHTUPOBAHHBIMU HA PA3rOBOPHOCTH U JHa-
JIOTUYHOCTh. B3anMoaencTBIE pealibHBIX SI3bIKOB TOPO/A: PyCCKOT0, OCETUHCKOTO,
TPY3UHCKOTO, apMSIHCKOT'O U JIp., OKa3bIBAET OIPOMHOE BJIMSIHUE KaK Ha HOPMATHB-
HBIE JINTEPATyPHBIE A3BIKH (PYCCKUM U OCETHHCKHM ), Tak U Ha si36Ik CMU. Henb3st
yIyCKaTh U3 BUAY TOT (aKT, 4TO s3bIKUA HaceleHus: OCeTUu OTHOCATCS K Pa3HBIM
SA3bIKOBBIM CEMbSIM: UPAHCKOM, KaBKa3CKOM, TIHOPKCKON. HecoMHEHHO 0JTHO — Cy-
IIECTBYIOIIEE MHOTOS3BIYME 3HAUUTENBHO OCTAOISET MO3UIUU HAlMOHAILHOTO
(OCETHHCKOTO) SI3bIKAa M YCUIIUBAET POJIb PYCCKOTO KaK S3bIKa MEKHAITMOHAIBHOTO
obmenus. CiaenyeT IpUIOKUTh BCE YCUIIHS JJIsL PA3BUTUS M COXPAHEHUS OCETHH-
CKOIO $5I3bIKa, TaK Kak MOTEPs A3bIKa O3HAYAECT MOTEPI0 UAECHTUYHOCTH, 3HAYUT, U
uHauBHayanbHocTH Haruu. [1o ciosam [1.K. Ycnapa, «yTpara uHIuBUAYyaIbHOCTH,
Kak JJIsl OTACJBHOTO YeJIOBEKa, TaK U JJIS LEJIOr0 HapoJa, paBHOMEpPHA CMEPTH.
<...> SI3BIK KUBET IEJbIE THICSUCIIETUS TIPU CAMBIX JakKe HEOIAroMpHUsITHBIX YCIIO-
BUsIX Ju1st ero xu3Hu» [19. C. 2]. K cyacThio, B MOCIeIHUE FO/Ibl COXPAHEHHUIO SI3bIKA
yaensietcs: OoJiblliee BHUMAHKE, U OMACEHUS 3a €ro CyAb0y OOJbIIE «UCXOAAT U3
HEBEpHUs B €T0 KU3HECIIOCOOHOCTh, a 3TO HH B KOCH Mepe He CIeAYeT U3 UCTOPUH
sI3bIKa M OIIEHKH ero noteHnuana» [17. C. 120].

N3BecTHBIN oTedyecTBeHHBIN yueHbIH A.A. Kubpuk mojaepxuBaeT MHEHHUE,
YTO SI3BIK SBJISIETCS BAXKHON U HEOTHEMJIIEMOU COCTABIISIIONIEH UCHTUYHOCTH, U IT-
HOC, MEpPEeCTAIOINA UCIIOIB30BaTh U MEPEIaBaTh CACIYIOIMINM MOKOJECHHUSIM CBOM
HAI[MOHATILHBIN SA3bIK, 00pEKaeT ero Ha rcuesHoBeHue. OnpeneeHHbINH BBIXO U3
CJIO’KMBIICHCS] CUTYallMM BUJIUTCSI B TPUMEHEHUU «METOJIUKHU SA3bIKOBBIX THE3] —
3TO YTO-TO THIA JETCKOTO caja WIH JIaxe SICICH, B KOTOPBIX 0a0yIIKu WK Jie-
TYIIKA OOIIAIOTCS ¢ JEThMHU, KOTOPHIE TIO BO3PACTY SIBISIOTCS MX BHYKaMmu», CO-
[JIAMIAsACh TAKKE C MHEHUEM YUYEHOTO, YTO «IIKOJIBHBIN KJIAaCC — 3TO HE TO MECTO,
II€ MOXHO BO3POJUTh McUe3atonuid a361k» [19]. [lyMaem, HEIb3s1 HE COTIaCUTHCS
¢ mHenneM akanemuka PAH T'.I'. 'amM3aTtoBa OTHOCHUTEIBHO HEOOXOAUMOCTH W
BOKHOCTH Y4ETA SA3BIKOBBIX TOTPEOHOCTEH KaXKIOTO U3 STHOCOB 0€3 KaKoro-J1mbdo
paHXUPOBaHUS; PABHOMNPABHE SI3bIKOB B COLIMAJILHOM MPAKTUKE, a HE MPEeANouTe-
HUE OJTHOTO SI3bIKa Apyromy. JIr000# sI3bIKk — Ki1a/e3b, U €ro HeAOOIEHKA MOXKET
MIPUBECTH K HEBOCTIOTHUMBIM H3ACPKKAM JTyXOBHOTO Pa3BUTHUS OOIIECTBA B IIEJIOM
[20. C. 14]. Onpenenenne — TEOPETUKO-METOAOJOTMYECKOE U MPAKTUYECKOE —
(denomena nBys3prumns . ['amM3aToBa OCHOBaHBI HA PABHOMPABUHU HCIIOIB3YEMBIX
B oOmecTBe s3bIkOB. OH CUMTAET, YTO B BOIPOCE HCIIOJIB30BAHUS S3BIKOB HE
JOJDKHA TPeJIaraThCs anbTePHATUBA, U OMIMHTBU3M B O0IIECTBE HE MOXKET CTPO-
WUThCA 3a CUET YIIEMJICHHUS HAllMOHAJbHBIX JIMHTBOKYJIbTYPHBIX HHTEPECOB KaKOM
Obl TO HU ObLIO Haluu. He MOKHO OBITH HH COIMANILHEBIX, HU SKOHOMUYECKHX,
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HU TOJINTUYECKUX, HU 00pa30BaTeIbHbIX OTPAHUYEHUN B UCIIOJIB30BAaHUH S3bIKO-
BOro OorarctBa u pazHoooOpaswus [21; 23]. Cpencra MaccoBoi HH(OOPMAIIHH, OCO-
OEHHO PaJNo U TEJIEBUIEHUE, MOTYT TaKXKe UTPaTh KaK MOJI0XKHUTEIbHYIO, TaK U OT-
pUIIATENBHYIO POJIb B COXPAaHEHHWHU, Pa3BUTHH U (PYHKIIMOHUPOBAHUH HAIIMOHAIIb-
HBIX S3bIKOB. IrHOpHpOBaHME UM HETOCTaTOYHOE K HUM BHUMAaHUE, OTCYTCTBUE
WA HE3HAYUTEITbHOE KOJMYECTBO KAaUeCTBEHHBIX Tepe/iad Ha HAIMOHAIBHBIX SI3bI-
Kax IPUBOIMT K YXOAY s3bIKa U3 *U3HU 3THOCA [23. C. 27—36].

3aknoyeHue

HpO&HaJ'II/I?,I/IpOBaB SA3BIKOBYIO CUTYyallUIO B OCCTI/II/I, MBI IIPUIIIA K BBIBOAY,
qTo HpI/I‘IHHOI)'I OCJIaGJIGHI/ISI U 1niornagaHus B 30HY PUCKaA JIIOGOFO SA3bIKAa, B HALIEM
Clly4ae OCETHHCKOTO, SIBIISIOTCS: MPE3pPUTEIbHOE OTHOIIEHHE K COOCTBEHHOMY
A3BIKY, IPUBOJISIIEE K TOMY, UYTO B CEMbSIX IIEPECTAIOT O0IIATHCS HA POAHOM S3BIKE;
OrpaHu4C€HHasd mnepcaada poaHOro sA3blKka U Tp&lIlHIIHOHHOfI KYJbTYPbI MJIaAIINM
MOKOJICHUAM,; HCIOCTATOYHOC YBAKCHUC K POAHOMY A3BIKY, CUHUTAA OGH.IGHI/IC Ha
HEM HEMpeCcTHKHBIM. TOIBKO HCTUHHOE YBAXKEHHE K POJHOMY CJIOBY, OCBOSHUE U
ynoTtpeOJeHre CBOETo sA3bIKa, MOJAEPKKA CO CTOPOHBI TOCYJapCTBAa U CAMOT0 3T-
HOCa MOT'YT ITPHUBCCTU K COXPAHCHUIO U PA3BUTUIO STHUYECKOU CHGIII/I(i)I/IKI/I A3bIKA.
[TonHas 3aMHTEPECOBAHHOCTH HAIIMM B COXPAHEHHH CBOETO S3bIKa, CBOSH HAIIMO-
HaJIbHON KYJNbTYpPbI U UJEHTUUYHOCTH SBJISETCS 3aJI0TOM yCIexa.

B YCIIOBUAX HAIWMOHAJIBHO-PYCCKOT'O ABYA3BIYHA COBPEMCHHOI'0O OCCTUHCKOT'O
o01iecTBa HEOOXOAMMO MPUIIOKHUTH BCE YCHIIUS U COXPAaHEHUs, 00OTaleHUs U
Pa3BUTHUA KaK OCETUHCKOTO, TaK U BCEX APYTHUX SI3BIKOB, MPOXKUBatoLMX B Pecmy0-
muke CeBepHast Ocetusi-Ananusi. B COBpeMEHHBIX YCIOBHSIX TI00aTU3allKA PyC-
CKUU SA3BIK, HA HAIl B3I, HC MCHEC HYXXIACTCA B 3alIUTC OT 3aCUJIbSA MHOCTPAH-
HBIX CJIOB. CGI‘O,Z[HSI TJIaBHOC — OMNPCACIIUTL U YCUJIIUTD POJIb TOCYdapCTBa U O6H_I€-
CTBa B JIeJI€ 3aI[UThl HALIMOHAIIBHBIX SI3IKOB, B TOM YHCIIE U PyCCKOTO. JINHIBUCTH-
YECKOMY HayYHOMY COOOIIIECTBY HEOOXOIUMO OOpaTUTh OOJIbIIIe BHUMAHHMSI HA UC-
CJIeJOBaHUE A3bIKOB MUHOPUTAPHBIX HAapOJOB, Ha pa3pabOTKy METOAMKH U yCIIO-
BUI UX COXPAaHEHUS U pa3BUTHSA. J1s1 COXpaHEHUS SI3bIKOBOT'O U KYJIbTYPHOIO pa3-
HOOOpa3usi, 0OJHOTO U3 (HaKTOPOB YCTOWYMBOTO PA3BUTHS, HEIIPEMEHHO CIIEAYET UC-
M0JTh30BaTh HAKOIUICHHBIN O0TaThlii MUPOBOH OIIBIT.
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